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Luksemburg

Clen 65(3) — Informacije o tem, kako se po nacionalnem pravu dolo&ajo uginki sodnih odlogb iz &lena 65(2) Uredbe.

Ni relevantno.

Clen 74 — Opis nacionalnih predpisov in postopkov na podrogju izvrsitve

Glej nacionalni informativni list za Luksemburg ,Postopki za izvrSevanje sodnih odlocb — Luksemburg®, ki ga je na portalu e-pravosodije objavila Evropska
pravosodna mreza v civilnih in gospodarskih zadevah.

Clen 75(a) — Imena in kontaktni podatki sodi$g, pri katerih se vioZijo zahteve v skladu s &leni 36(2), 45(4) in 47(1)

Za zahtevke za zavrnitev izvrSitve zahtevke za priznanje in zahtevke za zavrnitev priznanja je pristojen predsednik okroznega sodis¢a ( Tribunal d’
arrondissement), ki odlo€a v postopku izdaje za¢asne odredbe:

Tribunal d'arrondissement de Luxembourg (okroZno sodis§¢e v Luxembourgu)

Cité judiciaire

L-2080 Luxembourg

Telefon: +352 4759812625

Telefaks: +352 4759812421

Tribunal d'arrondissement de Diekirch (okrozno sodis§¢e v Diekirchu)

Palais de Justice

Place Guillaume

L-9237 Diekirch

Telefon: +352 8032141

Telefaks: +352 807119

Clen 75(b) — Imena in kontaktni podatki sodi3&, pri katerih se po &lenu 49(2) vloZi pravno sredstvo zoper odlo&itev o zahtevi za zavmitev izvrSitve
Cour de cassation (kasacijsko sodisce):

Cité judiciaire

L-2080 Luxembourg

Telefon: (+352) 47 59 81-2369/2373

Telefaks: (+352) 47 59 81-2773

Clen 75(c) — Imena in kontaktni podatki sodi$&, pri katerih se po &lenu 50 vioZijo kakr$na koli nadaljnja pravna sredstva

franco$cina bolgarsé¢ina Spanscina cescina danscina nemscina
Izvirna jezikovna razli€ica te strani je
bila pred kratkim spremenjena. To
jezikovno razli€ico trenutno prevajajo nasi - i - - T
o estonscina grscina angles¢ina hrvaséina italijanscina latvij$¢ina
prevajalci.
Opozarjamo, da so Ze na voljo naslednje
jezikovne razlicice: EEEEEE N R . . o - s
J
- litovscina madzarscina maltescina nizozemscina poljs¢ina portugal$cina
[et]el Jen]nr]it Jiv ] 1t Jou]mt]ni]
[pl [pt [ ro]sk] fi [sv]
romunscina slovas¢ina fins¢ina Svedscina

Ni informacij

Clen 75(d) — Jeziki, ki so sprejemljivi za prevod potrdil v zvezi s sodnimi odlogbami, javnimi listinami in sodnimi poravnavami

Za Luksemburg sta sprejemljiva francoski in nemski jezik.

Clen 76(1)(a) — Pravila o pristojnosti iz &lena 5(2) in &lena 6(2) Uredbe

— Clena 14 in 15 Civilnega zakonika (Code civil)

Clen 76(1)(b) — Pravila o obvestilu drugega o pravdi iz &lena 65 Uredbe

Ni relevantno.

Clen 76(1)(c) — Konvencije iz &lena 69 Uredbe

Konvencija med Luksemburgom in Avstrijo o priznavanju in izvr§evanju sodnih odlocb ter javnih listin v civilnih in gospodarskih zadevah, podpisana

29. julija 1971 v Luxembourgu,

Pogodba med Belgijo, Nizozemsko in Luksemburgom o pristojnosti, steaju in veljavnosti ter izvrsljivosti sodnih in arbitraznih odlocb ter javnih listin,
podpisana 24. novembra 1961 v Bruslju, kolikor velja.

Zadnja posodobitev: 09/03/2022

Strani v jezikih drzav €lanic pripravljajo posamezni nacionalni organi, njihov prevod pa zagotavlja prevajalska sluzba Evropske komisije. Prevodi zato morda
$e ne vsebujejo kasnejsih sprememb izvirnika, ki so jih vnesli nacionalni organi. Evropska komisija ne prevzema nobene odgovornosti za informacije ali
podatke, ki jih vsebuje oziroma na katere se sklicuje ta dokument. Za pravila o avtorskih pravicah drzave ¢lanice, ki je odgovorna za to stran, glejte pravno
obvestilo.



